
 
 

金融監督管理委員會對海外機構或團體辦理國際會計審計相關準則制定、監

督及推廣活動補（捐）助申請表 

Financial Supervisory Commission R.O.C. (Taiwan) Subsidizing Overseas 
Organizations or Groups for Engaging in Enacting, Monitoring or Promoting 
International Accounting or Auditing Standards Application Form 

1. 申請者資訊(Applicant Information)  

(1) 申請機構或團體名稱(Name of Institution or Group) 
 

(2) 註冊國家(The Country of Registration) 
 

(3) 地址(Address) 
 

(4) 電子郵件(Email) 
 

(5) 連絡電話(Telephone) 
 

(6) 網址(Website) 
 

2. 申請計畫或營運資訊(Details of Project/ Institution or Group) 

(1) 計畫名稱或受補（捐）機構或團體名稱(Name of Project/ Institution 
or Group) 
 

(2) 計畫或營運目標、期間及內容(Purposes, Period and Description of 
Project/ Institution or Group) 
 

(3) 補（捐）助之必要性(Reasons for Requesting Subsidy) 
 

(4) 預期成果(Expected Results) 
 

(5) 性別平等措施(Policies for Gender Equality) 

附註：申請補助者，如屬公職人員利益衝突迴避法第二條或第三條所稱公

職人員或其關係人者，應依該法第十四條第二項規定，主動於申請文件內

據實表明其身分關係，請至法務部廉政署網站下載『公職人員及關係人身

分關係揭露表』（事前揭露）填列並交予本會，如未揭露者，裁罰管轄機

關將依同法第十八條第三項規定處罰。 

聲明：申請人簽署承諾，將依金融監督管理委員會（以下簡稱金管會）核

定之補（捐）助內容執行，若未依補（捐）助用途支用，金管會得要求繳

回或核扣該部分之補（捐）助款。申請人於接獲補（捐）助後，檢附領據

予金管會，且每年或結案時將支出憑證及成果報告檢送金管會，並本誠信

原則對所提出支出憑證之支付事實及真實性負責，此外，倘有同一案件由
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二個以上中華民國政府機關補（捐）助之情事，應列明各機關實際補（捐）

助金額。 

Note: If an applicant for subsidy is a public servant or related person as defined 

in Articles 2 or 3 of the Act on Recusal of Public Servants Due to Conflicts of 

Interest (The Act), they shall, in accordance with Paragraph 2, Article 14 of the 

Act, disclose their identity or relationship in the application form. Please 

download the form from the website of Agency Against Corruption, Ministry 

of Justice (https://www.aac.moj.gov.tw/6398/6548/6598/757491/855355/post) 

and submit it to FSC. Failure to disclose the relationship will result in penalties 

imposed by the jurisdictional authority for sanctions in accordance with 

Paragraph 3, Article 18 of the Act. 

Notice of Claim: Recipients of the subsidy hereby declare and affirm that 

he/she shall execute the plan as approved by the FSC, if the subsidy is not used 

in the way as it is approved, he/she will be required to return the subsidy fully 

or partially. Recipients of the subsidy are required to submit a receipt once 

receiving the subsidy, submit invoices and a written report on the results of 

project/institution (or group) annually or at the end of the project (if applicable). 

Recipients of the subsidy are liable for the verity of the invoices submitted. 

Recipients of the subsidy are required to disclose information on the actual 

amount of subsidies if receiving more than one subsidy from the government 

of Republic of China (Taiwan).    

Please sign this form to confirm you agree to do so.  

 

簽署人(Signature of Applicant) ___________________ 日期

(Date)_____________  
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